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  لجنة وضع المرأة
  الدورة السادسة والخمسون

  ٢٠١٢مارس / آذار٩ - فبراير/  شباط٢٧
  من جدول الأعمال) ج (٣البند 

ــالمرأة ودورة    ــالمي الرابـــع المعـــني بـ ــؤتمر العـ ــة المـ متابعـ
الجمعيــة العامــة الاســتثنائية الثالثــة والعــشرين المعنونــة 

 المساواة بـين الجنـسين، والتنميـة   : ٢٠٠٠المرأة عام  ”
تعمـيم مراعـاة    : “والسلام للقـرن الحـادي والعـشرين      

      المنظور الجنساني، أوضاع المرأة ومسائل برنامجية
، الـسلفادور،  *) المتعـددة القوميـات  - دولـة  (، بوليفيـا  *إكـوادور ، *الأرجنتين، أسـتراليا      

  مشروع قرار: ، نيكاراغوا*المكسيك ،*غواتيمالا
  

   في القضاء على الفقر والجوععناصر فاعلة: نساء الشعوب الأصلية    
   ،إن لجنة وضع المرأة  
ــد    ــيجين  إذ تؤكــد مــن جدي ــهاج عمــل ب ــة العامــة  )١( إعــلان ومن ــائج دورة الجمعي  ونت

، والإعلانــات الــتي اعتمــدتها اللجنــة بمناســبة الــذكرى الــسنوية  )٢(الاســتثنائية الثالثــة والعــشرين
  ، )٣(المي الرابع المعني بالمرأةالعاشرة والذكرى السنوية الخامسة عشرة للمؤتمر الع

__________ 
  . من النظام الداخلي للجان الفنية التابعة للمجلس الاقتصادي والاجتماعي٦٩وفقاً للمادة   *  

منـشورات الأمـم المتحـدة،      (،  ١٩٩٥سـبتمبر   / أيلـول  ١٥‐٤تقرير المؤتمر الدولي الرابع المعني بالمرأة، بيجين،          )١(  
  .، المرفقان الأول والثاني١، الفصل الأول، القرار )A.96.IV.13رقم المبيع 

 . ، المرفق٢٣/٣-، المرفق، والقرار دإ٢٣/٢-قرار الجمعية العامة دإ  )٢(  
 .  على التوالي٢٠١٠/٢٣٢ و ٢٠٠٥/٢٣٢انظر مقرري المجلس الاقتصادي والاجتماعي   )٣(  
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 )٤( أن اتفاقية القضاء على جميع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة        يضاأإذ تؤكد من جديد     و  
، وكـذلك سـائر الـصكوك الدوليـة ذات الـصلة المتعلقـة              )٥(والبروتوكول الاختياري الملحـق بهـا     

  ة، وحمايتها،نسان لنساء الشعوب الأصلينسان، توفر إطارا لتعزيز حقوق الإبحقوق الإ
 الـذي  )٦( كذلك إلى إعلان الأمـم المتحـدة بـشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية           وإذ تشير   

  يتناول حقوقها الفردية والجماعية، 
 على أهمية الترويج لأهداف إعلان الأمـم المتحـدة بـشأن حقـوق الـشعوب                وإذ تشدد   

ى دعــم الجهــود الأصــلية والــسعي إلى تنفيــذها، والعمــل أيــضا عــن طريــق التعــاون الــدولي عل ــ  
ــز         ــك الحــق في صــون وتعزي ــا في ذل ــة إلى إنجــاز أهــداف الإعــلان، بم ــة الرامي ــة والإقليمي الوطني
المؤسسات السياسية والقانونية والاقتصادية والاجتماعيـة والثقافيـة المتميـزة للـشعوب الأصـلية،         

 والاجتماعيـة   وحقها في المشاركة الكاملة، إذا اختارت ذلك، في الحيـاة الـسياسية والاقتـصادية             
  والثقافية للدولة،

نـساء الـشعوب الأصـلية بعـد اسـتعراض العـشر            ”  المعنون ٤٩/٧ إلى قرارها    وإذ تشير   
دعو الحكومـات والوكـالات الحكوميـة الدوليـة         ي ـ  الذي “سنوات لإعلان ومنهاج عمل بيجين    

وب الأصـلية   والقطاع الخاص والمجتمع المدني إلى اتخاذ التدابير الـتي تكفـل مـشاركة نـساء الـشع                
  مشاركة كاملة وفعالة في جميع جوانب شؤون المجتمع، 

 أن نــساء الــشعوب الأصــلية تمــثلن مجموعــة متنوعــة مــن الثقافــات والتقاليــد تؤكــدإذ و  
  ولهن احتياجات ومشاغل مختلفة وتساهمن في تنوع حضارات وثقافات العالم وثرائها،

 وبالغــة الأهميــة الــتي تقــدمها نــساء عتــراف بالمــساهمة المميــزة علــى أهميــة الاتــشددإذ و  
الــشعوب الأصــلية، وبمعــارفهن والأدوار الحيويــة الــتي تؤدينــها في الاقتــصادات المحليــة مــن أجــل 

   ، الفقر وتحقيق الأمن الغذائي والتنمية المستدامةالقضاء على
بيرا مـن صـغار المـزارعين وأصـحاب الأعمـال الحـرة في الريـف                 بأن عددا ك   وإذ تسلم   

الـــشعوب الأصـــلية، وأنهـــن يقمـــن  نـــاطق الناميـــة هـــم مـــن النـــساء، بمـــا في ذلـــك نـــساء   الم في
حيـوي في التنميـة الزراعيـة والتنميـة الريفيـة، بمـا في ذلـك تعزيـز الأمـن الغـذائي والتغذيـة                        بدور

  لمجتمعاتهن وأسرهن، 

__________ 
  )٤(  UN, Treaty Series, Vol.1249, No. 20378.  
  . Vol. 2131, No. 20378 نفسه، المرجع  )٥(  
 .، المرفق٦١/٢٩٥قرار الجمعية العامة   )٦(  
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مكانــاتهن ومعـــارفهن  إأن مــشاركة نــساء الـــشعوب الأصــلية و    بـــوإذ تعتــرف أيــضا    
ساهم مـساهمة كـبيرة في تحقيـق التنميـة المـستدامة والمحافظـة علـى التنـوع البيولـوجي                    التقليدية ت ـ 

  ،والموارد الطبيعية، مثل الأراضي والغابات والمياه والبذور والبحار الساحلية
 وتـشدد علـى أن تمكـين المـرأة هـو            ، لتزايـد تأنيـث الفقـر      وإذ تعرب عن قلقها العميق      

تنفيذ تدابير فعالـة ترمـي إلى تمكـين المـرأة يمكـن أن يـساعد                عامل أساسي في القضاء عليه، وأن       
على تحقيق ذلك الهدف، وتعترف كذلك بأن فقر المرأة، بما في ذلك نـساء الـشعوب الأصـلية،               

اسـتقلاليتها  وعـدم    بجملة عوامل منها عـدم تـوفر الفـرص الاقتـصادية لهـا            مرتبط ارتباطا مباشرا    
 إلى التعلـيم وخـدمات الـدعم،        ا وصـوله  وعدمالاقتصادية،   الموارد   وعدم وصولها إلى  الاقتصادية  

  لى اشتراكها في حدود دنيا في اتخاذ القرارات،إو
 إزاء ما تعانيه الشعوب الأصلية عـادة مـن حرمـان شـديد، تـشهد                وإذ يساورها القلق    

عليه مجموعة من المؤشرات الاجتماعية والاقتصادية، وما تواجهه من عقبات تحول دون تمتعهـا              
  كامل بحقوقها، ال

ناخ السلبية على المرأة والفتـاة، بمـا في ذلـك           لأن آثار تغير الم    وإذ يساورها القلق أيضا     
  ،ة بين الجنسين، والتمييز والفقرنساء الشعوب الأصلية يمكن أن تتفاقم بسبب اللامساوا

 لأن نساء الشعوب الأصـلية غالبـا مـا تعـانين مـن أشـكال           وإذ يساورها القلق كذلك     
  ددة من التمييز والفقر، مما معرضات أكثر لجميع أشكال العنف،متع

 أن نــساء الــشعوب الأصــلية ينبغــي أن يمارســن حقــوقهن دون تمييــز أيــا        وإذ تؤكــد  
  نوعه، كان

ــة حقــوق      وإذ تؤكــد   ــز وحماي ــه في تعزي ــستمرا تؤدي ــا وم ــم المتحــدة دورا هام  أن للأم
تعهن بحقـــوق الإنــسان والحريـــات  الــشعوب الأصـــلية، وتمكــين نـــساء الــشعوب الأصـــلية وتم ــ   

  الأساسية كاملة،
  : الدول على ما يليثتح  - ١  
أن تتخذ تدابير خاصة لدعم وتعزيز سياسات وبرامج لفائـدة نـساء الـشعوب                )أ(  

الأصــلية تــشاركن فيهــا مــشاركة كاملــة مــع احتــرام تنــوعهن الثقــافي، مــن أجــل أن تتــاح لهــن   
  ة الضرورية للقضاء على الفقر الذي يؤثر عليهن؛ مكانية الخيار في عملية التنميإالفرص و
أن تدعم الأنشطة الاقتصادية لنساء الشعوب الأصـلية، بالتـشاور معهـن ومـع                )ب(  

سيما مـن خـلال      مراعاة معارفهن التقليدية، وذلك من أجل تحسين وضعهن والنهوض بهن، لا          
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لى الموارد المنتجة والمدخلات الزراعيـة، مثـل الأراضـي، والبـذور،         إتعزيز مساواتهن في الوصول     
  وجيا، والنقل والإعلام؛والخدمات المالية، والتكنول

تـشجع  أن أن تكفل إعمال حق نساء وفتيات الشعوب الأصـلية في التعلـيم، و      )ج(  
 صــليةيــستجيب لاحتياجــات نــساء الــشعوب الأ علــى اتبــاع نهــج متعــدد الثقافــات في التعلــيم   

ــيم     ــائل التعلـ ــة والمنـــاهج ووسـ ــا في ذلـــك وضـــع الـــبرامج التعليميـ ــاتهن، بمـ وطموحـــاتهن وثقافـ
التوضيحية المناسبة بلغات الشعوب الأصلية قـدر الإمكـان، وذلـك عـن طريـق تعزيـز وصـولهن                   
إلى تكنولوجيات المعلومات والاتصالات وإتاحة إمكانية مـشاركة نـساء الـشعوب الأصـلية في               

لية في  تتخــذ التــدابير اللازمــة لكفالــة حــق نــساء وفتيــات الــشعوب الأص ــهــذه العمليــات، وأن
   ؛لى جميع مراحل وأشكال التعليم دون تمييزإالوصول على قدم المساواة 

ــشعوب      )د(   ــساء الـ ــدريب نـ ــة لتـ ــساعدة التقنيـ ــتثمار والمـ ــدعم والاسـ ــوفر الـ أن تـ
 تـساهم في تعزيـز الـدعم        الأصلية، وأن تدعم منظمات وتعاونيات نساء الشعوب الأصلية، التي        

   ؛المتبادل والقيادة
أن تقوم، بالتشاور والتعاون مع نساء الشعوب الأصـلية ومنظمـاتهن، بـصياغة               )هـ(  

 وتعزيز قياداتهن، وأن تتخذ تدابير لكفالـة        نوتنفيذ سياسات وبرامج لدعم عمليات بناء قدراته      
ات صــنع القــرار في جميــع مــشاركة نــساء الــشعوب الأصــلية مــشاركة كاملــة وفعالــة في عملي ــ 

المــستويات وفي جميــع المجــالات، وأن تزيــل الحــواجز الــتي تعــوق مــشاركتها في الحيــاة الــسياسية 
   ؛والاقتصادية والاجتماعية والثقافية

أن تتخذ تدابير ملموسة لتعزيـز تمتـع نـساء الـشعوب الأصـلية بـأعلى مـستوى                    )و(  
ية والإنجابية وإتاحـة فـرص متكافئـة لهـن مـن      يمكن بلوغه من الصحة، بما في ذلك الصحة الجنس      

أجل تحقيق ذلك، وتمكينهن من الحصول على مياه الشرب والمرافق الصحية المأمونة والنظيفـة،              
   ؛ الطبخ والتدفئة الآمنةأدواتو

ــب،        )ز(   ــة بالطـ ــلية المتعلقـ ــشعوب الأصـ ــساء الـ ــة لنـ ــارف التقليديـ ــرم المعـ أن تحتـ
 وتحـافظ علـى تلـك       ،ات والمعـادن الطبيـة الـتي يـستخدمنها        ذلك حفـظ النباتـات والحيوان ـ      في بما

   ؛المعارف وتشجعها، حسب الاقتضاء
نـــسان لكفالـــة جميـــع التزاماتهـــا في مجـــال حقـــوق الإأن تمتثـــل وتنفـــذ بالفعـــل   )ح(  

  ؛هن بها على قدم المساواةعالإعمال الكامل لحقوق نساء الشعوب الأصلية وتمت
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ئــة لنــساء الــشعوب الأصــلية  ة الفــرص المتكافأن تتخــذ تــدابير ملموســة لإتاح ــ  )ط(  
ــشعوب الأصــلية بحقــوق      إللوصــول  ــساء ال ــع ن ــع المــستويات، وأن تكفــل تمت ــة في جمي لى العدال

   ؛متساوية في ملكية الأرض والممتلكات الأخرى
د العنـف ضـد المـرأة،       ولّ ـأن تعترف بأن الفقر والتمييز يفاقمان الأوضاع التي تُ          )ي(  

لى المستويات الوطنية والمحليـة والمجتمعيـة لمنـع جميـع أشـكال العنـف ضـد                جراءات ع إوأن تتخذ   
   ؛نساء الشعوب الأصلية والقضاء عليه

أن تقـــوم بجمـــع ونـــشر البيانـــات المـــصنفة بـــشأن نـــساء الـــشعوب الأصـــلية،    )ك(  
امج برذلك اللاتي تعشن في المناطق الريفية مـن أجـل رصـد وتحـسين تـأثير الـسياسات وال ـ        في بما
  ائية في رفاههن؛الإنم

   الأمــم   الــدول علــى دعــم مــشاركة نــساء الــشعوب الأصــلية في مــؤتمر تــشجع  - ٢  
ــو     المتحــدة   ــضا باســم ري ــستدامة المعــروف أي ــة الم ــع   ٢٠+ للتنمي ــة الرفي ــة العام  واجتمــاع الجمعي

ــشعوب الأصــلية       ــالمي المعــني بال ــؤتمر الع ــه اســم الم ــذي ســيطلق علي ــستوى ال ــذي ســيُعقد  ،الم  ال
  ،٢٠١٤ معا في

 الدول والمنظمات الحكومية الدولية، والقطاع الخـاص والمجتمـع المـدني            تشجع  - ٣  
علــى اتخــاذ التــدابير المناســبة لتعزيــز حقــوق الــشعوب الأصــلية، واحتــرام ثقافاتهــا، وأراضــيها،     

  وأقاليمها ومواردها ومساهمتها في التنمية المستدامة؛
ب الاقتــضاء، والــصناديق والــبرامج  هيئــة الأمــم المتحــدة للمــرأة، حــستــشجع  - ٤  

لمتخصصة المعنية التابعة لمنظومة الأمم المتحدة، والمؤسـسات الماليـة الدوليـة وسـائر              اوالوكالات  
الجهات الفاعلة في المجتمع المدني على اتخاذ تدابير لوضع سياسات وبرامج بهـدف تعزيـز تمكـين                 

 وتمويــل تلــك الــسياسات والــبرامجنــساء الــشعوب الأصــلية وتمــتعهن بحقــوق الإنــسان كاملــة،  
  .وتنفيذها ودعمها
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	نساء الشعوب الأصلية: عناصر فاعلة في القضاء على الفقر والجوع
	إن لجنة وضع المرأة، 
	إذ تؤكد من جديد إعلان ومنهاج عمل بيجين() ونتائج دورة الجمعية العامة الاستثنائية الثالثة والعشرين()، والإعلانات التي اعتمدتها اللجنة بمناسبة الذكرى السنوية العاشرة والذكرى السنوية الخامسة عشرة للمؤتمر العالمي الرابع المعني بالمرأة()، 
	وإذ تؤكد من جديد أيضا أن اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة() والبروتوكول الاختياري الملحق بها()، وكذلك سائر الصكوك الدولية ذات الصلة المتعلقة بحقوق الإنسان، توفر إطارا لتعزيز حقوق الإنسان لنساء الشعوب الأصلية، وحمايتها،
	وإذ تشير كذلك إلى إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية() الذي يتناول حقوقها الفردية والجماعية، 
	وإذ تشدد على أهمية الترويج لأهداف إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية والسعي إلى تنفيذها، والعمل أيضا عن طريق التعاون الدولي على دعم الجهود الوطنية والإقليمية الرامية إلى إنجاز أهداف الإعلان، بما في ذلك الحق في صون وتعزيز المؤسسات السياسية والقانونية والاقتصادية والاجتماعية والثقافية المتميزة للشعوب الأصلية، وحقها في المشاركة الكاملة، إذا اختارت ذلك، في الحياة السياسية والاقتصادية والاجتماعية والثقافية للدولة،
	وإذ تشير إلى قرارها 49/7 المعنون ”نساء الشعوب الأصلية بعد استعراض العشر سنوات لإعلان ومنهاج عمل بيجين“ الذي يدعو الحكومات والوكالات الحكومية الدولية والقطاع الخاص والمجتمع المدني إلى اتخاذ التدابير التي تكفل مشاركة نساء الشعوب الأصلية مشاركة كاملة وفعالة في جميع جوانب شؤون المجتمع، 
	وإذ تؤكد أن نساء الشعوب الأصلية تمثلن مجموعة متنوعة من الثقافات والتقاليد ولهن احتياجات ومشاغل مختلفة وتساهمن في تنوع حضارات وثقافات العالم وثرائها،
	وإذ تشدد على أهمية الاعتراف بالمساهمة المميزة وبالغة الأهمية التي تقدمها نساء الشعوب الأصلية، وبمعارفهن والأدوار الحيوية التي تؤدينها في الاقتصادات المحلية من أجل القضاء على الفقر وتحقيق الأمن الغذائي والتنمية المستدامة، 
	وإذ تسلم بأن عددا كبيرا من صغار المزارعين وأصحاب الأعمال الحرة في الريف في المناطق النامية هم من النساء، بما في ذلك نساء الشعوب الأصلية، وأنهن يقمن بدور حيوي في التنمية الزراعية والتنمية الريفية، بما في ذلك تعزيز الأمن الغذائي والتغذية لمجتمعاتهن وأسرهن، 
	وإذ تعترف أيضا بأن مشاركة نساء الشعوب الأصلية وإمكاناتهن ومعارفهن التقليدية تساهم مساهمة كبيرة في تحقيق التنمية المستدامة والمحافظة على التنوع البيولوجي والموارد الطبيعية، مثل الأراضي والغابات والمياه والبذور والبحار الساحلية،
	وإذ تعرب عن قلقها العميق لتزايد تأنيث الفقر، وتشدد على أن تمكين المرأة هو عامل أساسي في القضاء عليه، وأن تنفيذ تدابير فعالة ترمي إلى تمكين المرأة يمكن أن يساعد على تحقيق ذلك الهدف، وتعترف كذلك بأن فقر المرأة، بما في ذلك نساء الشعوب الأصلية، مرتبط ارتباطا مباشرا بجملة عوامل منها عدم توفر الفرص الاقتصادية لها وعدم استقلاليتها الاقتصادية وعدم وصولها إلى الموارد الاقتصادية، وعدم وصولها إلى التعليم وخدمات الدعم، وإلى اشتراكها في حدود دنيا في اتخاذ القرارات،
	وإذ يساورها القلق إزاء ما تعانيه الشعوب الأصلية عادة من حرمان شديد، تشهد عليه مجموعة من المؤشرات الاجتماعية والاقتصادية، وما تواجهه من عقبات تحول دون تمتعها الكامل بحقوقها، 
	وإذ يساورها القلق أيضا لأن آثار تغير المناخ السلبية على المرأة والفتاة، بما في ذلك نساء الشعوب الأصلية يمكن أن تتفاقم بسبب اللامساواة بين الجنسين، والتمييز والفقر،
	وإذ يساورها القلق كذلك لأن نساء الشعوب الأصلية غالبا ما تعانين من أشكال متعددة من التمييز والفقر، مما معرضات أكثر لجميع أشكال العنف،
	وإذ تؤكد أن نساء الشعوب الأصلية ينبغي أن يمارسن حقوقهن دون تمييز أيا كان نوعه،
	وإذ تؤكد أن للأمم المتحدة دورا هاما ومستمرا تؤديه في تعزيز وحماية حقوق الشعوب الأصلية، وتمكين نساء الشعوب الأصلية وتمتعهن بحقوق الإنسان والحريات الأساسية كاملة،
	1 - تحث الدول على ما يلي:
	(أ) أن تتخذ تدابير خاصة لدعم وتعزيز سياسات وبرامج لفائدة نساء الشعوب الأصلية تشاركن فيها مشاركة كاملة مع احترام تنوعهن الثقافي، من أجل أن تتاح لهن الفرص وإمكانية الخيار في عملية التنمية الضرورية للقضاء على الفقر الذي يؤثر عليهن؛ 
	(ب) أن تدعم الأنشطة الاقتصادية لنساء الشعوب الأصلية، بالتشاور معهن ومع مراعاة معارفهن التقليدية، وذلك من أجل تحسين وضعهن والنهوض بهن، لا سيما من خلال تعزيز مساواتهن في الوصول إلى الموارد المنتجة والمدخلات الزراعية، مثل الأراضي، والبذور، والخدمات المالية، والتكنولوجيا، والنقل والإعلام؛
	(ج) أن تكفل إعمال حق نساء وفتيات الشعوب الأصلية في التعليم، وأن تشجع على اتباع نهج متعدد الثقافات في التعليم يستجيب لاحتياجات نساء الشعوب الأصلية وطموحاتهن وثقافاتهن، بما في ذلك وضع البرامج التعليمية والمناهج ووسائل التعليم التوضيحية المناسبة بلغات الشعوب الأصلية قدر الإمكان، وذلك عن طريق تعزيز وصولهن إلى تكنولوجيات المعلومات والاتصالات وإتاحة إمكانية مشاركة نساء الشعوب الأصلية في هذه العمليات، وأن تتخذ التدابير اللازمة لكفالة حق نساء وفتيات الشعوب الأصلية في الوصول على قدم المساواة إلى جميع مراحل وأشكال التعليم دون تمييز؛ 
	(د) أن توفر الدعم والاستثمار والمساعدة التقنية لتدريب نساء الشعوب الأصلية، وأن تدعم منظمات وتعاونيات نساء الشعوب الأصلية، التي تساهم في تعزيز الدعم المتبادل والقيادة؛ 
	(هـ) أن تقوم، بالتشاور والتعاون مع نساء الشعوب الأصلية ومنظماتهن، بصياغة وتنفيذ سياسات وبرامج لدعم عمليات بناء قدراتهن وتعزيز قياداتهن، وأن تتخذ تدابير لكفالة مشاركة نساء الشعوب الأصلية مشاركة كاملة وفعالة في عمليات صنع القرار في جميع المستويات وفي جميع المجالات، وأن تزيل الحواجز التي تعوق مشاركتها في الحياة السياسية والاقتصادية والاجتماعية والثقافية؛ 
	(و) أن تتخذ تدابير ملموسة لتعزيز تمتع نساء الشعوب الأصلية بأعلى مستوى يمكن بلوغه من الصحة، بما في ذلك الصحة الجنسية والإنجابية وإتاحة فرص متكافئة لهن من أجل تحقيق ذلك، وتمكينهن من الحصول على مياه الشرب والمرافق الصحية المأمونة والنظيفة، وأدوات الطبخ والتدفئة الآمنة؛ 
	(ز) أن تحترم المعارف التقليدية لنساء الشعوب الأصلية المتعلقة بالطب، بما في ذلك حفظ النباتات والحيوانات والمعادن الطبية التي يستخدمنها، وتحافظ على تلك المعارف وتشجعها، حسب الاقتضاء؛ 
	(ح) أن تمتثل وتنفذ بالفعل جميع التزاماتها في مجال حقوق الإنسان لكفالة الإعمال الكامل لحقوق نساء الشعوب الأصلية وتمتعهن بها على قدم المساواة؛
	(ط) أن تتخذ تدابير ملموسة لإتاحة الفرص المتكافئة لنساء الشعوب الأصلية للوصول إلى العدالة في جميع المستويات، وأن تكفل تمتع نساء الشعوب الأصلية بحقوق متساوية في ملكية الأرض والممتلكات الأخرى؛ 
	(ي) أن تعترف بأن الفقر والتمييز يفاقمان الأوضاع التي تُولّد العنف ضد المرأة، وأن تتخذ إجراءات على المستويات الوطنية والمحلية والمجتمعية لمنع جميع أشكال العنف ضد نساء الشعوب الأصلية والقضاء عليه؛ 
	(ك) أن تقوم بجمع ونشر البيانات المصنفة بشأن نساء الشعوب الأصلية، بما في ذلك اللاتي تعشن في المناطق الريفية من أجل رصد وتحسين تأثير السياسات والبرامج الإنمائية في رفاههن؛
	2 - تشجع الدول على دعم مشاركة نساء الشعوب الأصلية في مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة المعروف أيضا باسم ريو+20 واجتماع الجمعية العامة الرفيع المستوى الذي سيطلق عليه اسم المؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية، الذي سيُعقد في عام 2014،
	3 - تشجع الدول والمنظمات الحكومية الدولية، والقطاع الخاص والمجتمع المدني على اتخاذ التدابير المناسبة لتعزيز حقوق الشعوب الأصلية، واحترام ثقافاتها، وأراضيها، وأقاليمها ومواردها ومساهمتها في التنمية المستدامة؛
	4 - تشجع هيئة الأمم المتحدة للمرأة، حسب الاقتضاء، والصناديق والبرامج والوكالات المتخصصة المعنية التابعة لمنظومة الأمم المتحدة، والمؤسسات المالية الدولية وسائر الجهات الفاعلة في المجتمع المدني على اتخاذ تدابير لوضع سياسات وبرامج بهدف تعزيز تمكين نساء الشعوب الأصلية وتمتعهن بحقوق الإنسان كاملة، وتمويل تلك السياسات والبرامج وتنفيذها ودعمها.

